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↑ 2011-2012 年 度

出席率 100％の会員

 

← 
地区 RYLA 委員 

八幡様による卓話 

 
 

 

■大垣幹事 Secretary Ohgaki 

8 月 23 日に開催された「山の手東グループ第 5 回グループ協議会」の主要な内

容についてご報告します。  

・ガバナー月信については、7 月から来年 3 月まで計 5 回グループ内 RC から

投稿、9 月次月信については、広尾 RC の高根会長が投稿の予定。  

・GSE 訪米メンバーの推薦と来日チーム受け入れについて  

地区 GSE 委員会から、訪米（NY)メンバーの推薦と、NY からの来日チーム 6 名

の受入について各 RC の GSE 委員長に依頼がある予定。締め切りは９月末。

詳細は別途連絡あり。  

・11 月 16 日に「山の手東グループ合同例会」が予定されているが、みなさんの参加をお願いします。  

I will make the summary of the Yamanote-Ｅａｓｔ group joint meeting（Group Kyougi‐kai）, held on August 23rd.  

・As for the "The monthly report by the Governor", Mr.Takane, president of Hiroo RC will have his voice/opinion in the 

month of September along with the series of the voices from other presidents in Yamanote Group  from July this year 

to March next year.   

・Regarding recommendation for applicant for GSE program outing to NY, and receiving 6 persons from NY, in the middle 

of Feb.2013,  

・The district GSE  committee will give us more information, will contact the chairman of each RC in Yamanote Group. 

The deadline of recommendation for the applicant and the program is the end of September.  

・Please join the joint meeting of Yamanote-East Group, held on Nov.16th.  

第514回例会  8月30日（木）             青柳SAA副委員長 
 

 ■高根会長 President Takane  

先週は山の手東グループのグループ協議会がホテルオークラでありました。山

の手東 10 クラブの会長、幹事全員顔をそろえたのは初めてです。どこのクラブ

もそろそろ夏休みも終わりエンジン全開といった感じでしょうか？ 

 We had a Yamanote-East Group、Group Assembly last week at Hotel Okura.  

All of our 10 clubs presidents and secretaries attended the group assembly.  

The summer vacation is over! Club presidents and secretaries begin working 

seriously for club activities. 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 
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■例会予定 Meeting Schedule 

●9 月 13 日 例会 

●9 月 20 日 例会 

●9 月 27 日 廣瀬 忠一郎 様 Chuichiro Hirose  

「強勢理念とフランスにおける経営改革」 

“Spirit of Kyosei and Corporate Restructuring in France”

■例会記録 （8/30） 
出席        13 名中 9 名 （69.23％）       

ビジター     八幡会員（中央）,池田会員（西）    

ニコニコBOX 八幡会員（中央）、島田会員、  

宮村会員、御手洗会員  

￥5,000  合計 \484,299 

             

■9/6 卓話 Speech on Sept.6th  三宅 俊彦様 Toshihiko Miyake  
   高輪フレンチレストラン 「ラ・ロマネ」 オーナーソムリエ Sommelier of the French Restaurant“Ｌａ Romanée” 

｢5 大ｼｬﾄｰと 1855 年のワインの格付け」 
“The five major chateaus of Medoc  and the ranking of the wine in 1855” 

プロフィール 
1952 年  佐賀県に生まれる 
1971 年  羽田エアーターミナルホテル入社。 バーテンダーギャルソン 
1975 年  第一回フランス・ドイツワインツアー参加 
       ジャーマンワインアカデミー受講（日本人対象アカデミー2 期生） 
1976 年  レジャンス（六本木、乃木坂）ソムリエ 
1977 年  銀座ワインケラー サワ 初代ソムリエ 
1978 年  9～11 月 単身フランスワイン生産地 10 ヵ所訪問 赤坂プリンスホテル入社、バーテンダーソムリエ 
1981 年  全日本ソムリエ フランスワイン＆スピリッツ最高技術コンクール 

ファイナリスト（同じく 83 年、85 年、91 年、93 年） 
1982 年  新高輪プリンスホテル ソムリエ 
1987 年  シニアソムリエ資格取得 
1990 年  オドール・コトー・デ・シャンパーニュ称号受賞  モエ・エ・シャンドン社セミナー招待 
1992 年  料飲サービス技能士一級取得 
1993 年  マスターバーテンダー取得 
1994 年  ナパヴァレーヴィントナーズアソシエーションより招待を受け、ナパヴァレーワイン大使となる 
1997 年  東京プリンスホテル シェフソムリエ 
1999 年  料理の鉄人坂井氏のレストラン ラ・ロシェルワインアドバイザー 
2001 年  ラ・ロシェル エグゼクティブソムリエ 
2006 年  ラ ロマネ オーナーソムリエ 
2008 年  日本ソムリエ協会から 40 番目のマスターソムリエに認定される 
2011 年  ブルゴーニュワインのナイトの称号を受賞 

♪Happy Birthday♪ 
～9 月のお誕生日～ 

渋谷 寛 会員    9 月 12 日生まれ 

大垣 幸平 会員   9 月 16 日生まれ 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2012-13 年度 会長：高根 博信 幹事：大垣 幸平   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1  

六本木ヒルズ森タワー51 階  TEL：03-6406-6001 

事務局：東京都港区麻布十番 3-5-7 麻布カジタ 502  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2012-13 President ：Hironobu Takane  Secretary： Kohei Ohgaki 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151 Phone 03-6406-6001  

Club Office：Azabu-Kajita #502,3-5-7 Azabujuban,Minato-ku,Tokyo 106-0045 

E-mail：hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org

http://www.hiroorc.org/

